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(Et Værelse med Dør i Baggrunden, til Højre (fra Scenen) 
et Skrivebord og Dør til Frits Værelse, til Venstre et 
Bord, hvorpaa Vandkaraffe og Glas). 


Første Scene. 
Frits (taler ud af Døren). 


Ja det maa De tale til min Fader om. Det 
er ham og ikke. mig, der er Teaterdirektør. (lukker 


Døren). Gud ske Lov! — — Og alligevel, naar 
Alt kommer til Alt: Gid jeg var Direktør, bare 
en halv Timestid! — Saa vilde jeg bringe Elines 
Engagement i Orden, og såa — ja saa maatte 


den Gamle gærne overtage Direktionen igen. 
(læser paa et forseglet Brev). »Frøken Eline Holm«. 
Jo ganske rigtigt! — Det er til hende, og det 
indeholder bestemt et Afslag. Naar han skriver 
påa sit fineste Brevpapir og bruger sine Extra- 
Konvoluter, saa er det et Galanteri, der ikke lover 
noget Godt. Havde der været en af hans grove 
Hverdags-Kouverter om Svaret, såa ... (det banker). 
… . Kom ind! — - 
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Anden Scene. 
Eline. Frits. 


Færre 
Hvad ser jeg — Eline! — Du her i Køben- 
havn? 
Eline (med paataget Ceremoniel). 
Tør jeg spørge, om Hr. Teaterdirektør Kinkel 
er til Stede? 
Frits (ligeledes). 

å Nej, ikke for Øjeblikket. Haner ude 22 
Toldboden for at udklarere sit Selskab, eller ret- 
tere sagt: se til, at de alle sammen kommer ombord 
i Dampskibet. (naturlig). Kære Eline . . 


Eline. 
Hr.-Kkiikel er 
Fre 
Hvor jeg er lykkelig over at se Dig igen! 
Dersom Du vidste... 
Eline. 


Ja, jeg véd det; men hvad siger Hr. Direk- 
tøren for godt? 

Frits. 

Desværre: han siger slet ingen Ting. Jeg 
begyndte i Morges et meget veltalende Foredrag 
for ham, men han svarede ikke andet end: ... 
(snuser). Og . . . (snuser igen). og: »Ja-a saa!« — 
Her ligger for Resten et Brev fra ham. 


7 


Eline. 

Jeg har en Anelse om, hvad det indeholder! 
(læser). »Opfyldelsen af Deres Ønske om Engage- 
ment ved mit Selskab vilde være mig en Ære, 
hvis den ikke var en Umulighed.« 

Frits. 

En Umulighed? 

Eline. 


En Umulighed! »Min Søn har med såa megen 
Begejstring omtalt Deres Talent i Elskerindefaget« 
— Maa jeg takke! — »at enhver anden Anbefaling 
vilde være overflødig, hvis jeg turde tage Hensyn 
til Rekommandationer; men jeg er desværre efter 
Haanden bleven nødsaget til kun at stole paa 
min egen Dom og jeg har jo aldrig set Dem. 
Desuden er mit Damepersonale fuldtalligt i alle 
Fag, og jeg kan kun tænke mig ét Tilfælde, der 
kunde bevæge mig til at gøre et nyt Engagement, 
nemlig naar jeg fandt en Skuespillerinde, der 
kunde gaa ind i ethvert Fag og udføre alle 
mulige Roller.« 


Frits, 
Alle mulige Roller? 
Eline. 
»Alle mulige Rollerx — med Streg under . . 
Ja, det er meget forlangt 
Fr its: 


Hr 8 40 7-2 Haner Jos 5; 


em RS TRE RES ME SE aar ren EEEEEE  E 
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Eline. 
Teaterdirektør — det mærker man. 
FEE Z: 
Ja, det var rigtignok en Fordring, som kun 


en Teaterdirektør kunde opstille. Men Du skal 
se, han falder alligevel til Føje, naar han ser Dig 


og taler med Dig. — Og naar jeg såa betror 
ham "Alt, naar jeg sieer'iham 
Eline. 


At Du. har taget Dig den Frihed at forlove 
Dig med mig, uden at spørge ham til Raads — 
Ja, det vilde være det sikreste Middel til at 
fordærve Alt. 


Frits. 
Men hvad gør vi da? 
Eline. 


Finder os i, hvad der ikke kan være ander- 
ledes. Jeg modtager det Engagement, der er til- 
budt mig her i København, og Du — følger Din 
Fader til Provinserne. 


Frits: 
Nej, — Du tager Fejl. Enten bliver Du en- 
gageret af min Fader eller — eller ogsaa forlader 


jeg hans Selskab og lader mig engagere ved et 
af Teatrene her. Der er trang Tid paa Elskere, 
og naar jeg stiller mig 1. Auktion . SE Hsad 
mener Du? — 
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Eline. 


Saa maa Du have en Vurderingskone til at 
taksere Dig.' Jeg vilde sandsynligvis sætte for 
høj Pris.paa: Dig. Men dertil: maa det; ikke 
komme! Jeg hår en Plan. Den er lidt forvoven, 
men man maa vove for at vinde! — Direktøren 
vil engagere en Skuespillerinde, der kan udføre 
alle mulige Roller — jeg ønsker Engagement — 
følgelig véd jeg ikke bedre, end at udføre tre 
fire forskjellige Roller for ham — Saa faar han 
jo Lejlighed til at bedømme mit Talent. 


Frits: 

Ja, det vilde være meget godt, hvis Tiden 
tillod det, men desværre: Han rejser med Jern- 
banen i Aften, og her bliver ingen Tid til at holde 
Prøver. 

Eline. 


Aa jo! Det Hele er gjort i en halv Time, og 
for at han ikke skal gøre Vanskeligheder, saa ar- 
rangerer vi Prøven uden hans Vidende. 


Frits. 
Uden hans Vidende? 


Eline. 


Kender Du et gammelt Stykke, som hedder 
»Skuespilleren imod sin Vilje« — 


Frets: 
Jarvis 


EET EET EET EET re . . rat 2 
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Eline. 

Nuvel! Kusken, der kørte min Tante og mig 
fra Jernbanen, havde den heldige Idé at køre os 
netop til dette Hotel Jeg bor ide so. Men 
det er bedst, at jeg beholder min lille Intrige for 
mig selv. Du kunde let fordærve Alt. 

FÆrTS: 

Nej tvert imod! Jeg vil staa Dig bi som en 

trofast Ven. Hvad skal jeg gøre? 
Eline. 

Gaa ud at spasere, mens jeg prøver for 
Din Fader. 

Frits. 

Det var jo en smuk Bistand. Nej, jeg skal 
blive hos Dig for at give Dig Mod. | 

Eline. 

Nej, nej min Ven, Du skal gaa Din Vej! 
Du er Den, for hvem jeg aller mindst kan spille 
Komedie — Det véd Du jo! — Ikke sandt? — 
Du vil gaa Din Vej? 

Frits: 

Jeg tør vel ikke sige Nej! Det er aabenbart, 
at jeg vil blive en god Ægtemand: jeg staar 
allerede under Tøflen som Forlovet! — Men jeg 
synes, der er noget Umandigt i saadan at flygte 
og lade Dig i Stikken. 

Eline. 
Men naar jeg nu beder Dig .. 
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Frits 
Saa føjer jeg Dig naturligvis som sædvan- 
me mer... 
Eline. 


Nej, Du føjer mig uden »Men«! — Denne 
Gang er det mig, der maa bestaa Kampen. 


Sang Nr. Il. 
Frits: 
in 

Det er afgjort en Mand bør ej vige 
Naar det gælder at skyde og slaa; 
Men er Talen om List og Intrige, 
Trækker han dog det korteste Straa. 
Da har Kvinden et Mod uden Lige, 
Ja, da bør hun imod Fjenderne gaa. 

Eline. 

:: Da tør Helten fra Kamppladsen vige 
Og forlade sig trygt paa »den Smaa«. :,: 
Frrts 

Ja er Talen om List og Intrige, 
Trækker Manden det korteste Straa. 


PÅ 
Eline. 
Ja, Hr. Ridder! se til: Vi skal vinde. 


1115 
Paa Dit Mod nu vor Lykke beror. 


FEE” 0 7 el 7 77 mm» 


re 
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Eline. 


Kan jeg Andet end blive Heltinde 
Her, hvor Sejerens Pris er saa stor! 
Hele Planen jeg har alt her inde 
Dristigt lagt, ja som sagt: Tro mit Ord! 
:: Min Hr. Ridder, vor Sag skal vi vinde, 
Naar til mig Du blot Kampen betror. :,: 
(FYRRE 
Ja, jeg ved, at Du er en Heltinde: 
I Din Haand jeg min Skæbne betror. 
(følger Eline ud). 


Tredie Scene. 
Frits, straks efter Kinkel. 
Frets: 

Det var i Grevens Tid, hun slap over Gangen;. 
jeg hørte allerede den Gamle puste nede paa 
Trappen. Der er han. Jeg smutter ind paa mit 
Værelse for at undgaa alle Efterspørgsler. 

(ud af Sidedøren). 
Kinkel 
(belæsset med Bøger, Noder og Smaapakker, meget forpustet 
og medtaget). 


Sang Nr. 2. 


Nej, vil Nogen vide, 
Hvad det er at slide 
Paa sit gode Huld og sit Humør, 
Og vil Nogen vide, 
Hvad en Sjæl kan lide, 
Og en Krop kan døje, før man dør, 
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Og vil Nogen lære, 
Hvad det er at bære 


Alle Slags Malice og Malheur, 


Det kån han erfare 
I en Time bare, 


Naar han bli'r Teaterdirektør. 


Den vil haå' Forskud og Den Gratiale, 
Den lider Uret, og Den gør Cabale, 

Den faar et Forfald, og Den gør Skandale, 
Ingen vil lystre, men Alle befale, 

Alle er Kunstnere — Helvedes Kæå'le, 


»Hr. 


»Hr. 


»Hr. 


» lebe 


Aa, geniale, 
Gale, gale! — 
Ja, vil Nogen vide, 
Hvad det er at slide 
ae DR 


Direktør! Er dette nu en Rolle? — 
Jeg lå'r mig ikke bruge som Statist.« 
Direktør! — Jeg kan sku ikke holde 
Den Læsen ud! —. De dræber mig til sidst.« 
Direktør! Vil De ta” Livet a” mig? 
At spille Gammel har jeg ikke lært.« 
Direktør! Den Kælling gi'r jeg fra mig! 
At være simpel falder mig såa svært.« 

Ak, ak, ak! 


Det er Tonen, dertil hører 
Man et Vrøvl af Regisseurer 
Og Orkesterdirektører, 
Pyntekoner og Frisører, 
Lappeskræddere, Suflører, 
Politi og Kontrollører, 
Abonnenter og Gratister, 
Brandmajorer, Journalister, 
Digtere og Komponister, 
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Virtuoser, Hoboister, 

Machinister og Lampister 

Og Korister og Statister 
Puh! — 


Ja, vil Nogen vide, 
Hvad det er at slide 
Paa sit gode Huld og sit Humør, 
Lad ham saa probere 
Paa at dirigere 
En Teatertrup, som det sig bør! 
Det er et Elende, 
Det maa jeg bekende: 
Jeg er ganske ødelagt og ør. 
Men lad bare denne 
Vinter faa en Ende, 
Saa skal Fanden være Direktør! 


Det har været en anstrængende Dag, men 
nu er det Værste overstaaet. Personale, Reper- 
toire, Garderobe, Dekorationsvæsen: Alt er nui 
komplet Orden og vel om Bord. Jeg var ikke 
rolig, førend jeg havde set Dampskibet passere 
gennem Bommen med alle mine Skuespillere, for - 
det hedder at passe paa dem her i Byen. Her 
har været en Jagt efter min Primadonna: Aa! 
Det ene Teater vilde heller kapre hende fra mig, 
end det andet. Og min Bonvivant — det gamle 
Skind — ham bød de mig 800 Rd. for; men jeg 
var nok ikke gal. De faar ham ikke for det Dob- 
belte.. Død og Pine, hvor er Frits henne 
Naa, han er derinde. — Ja, for man kan næppe 
være sikker paa at faa Lov til at: beholde sine 


NS ETTORE 


15 


egne Børn her! — De gav gærne to Tusind for 
at faa Fingre i ham derinde. (det banker). Vær saa 
god! — 


Fjerde Scene. 


Eline, kostumeret som københavnsk Tjenestepige i Søndags- 
pynt. Kinkel. 
Eline (hilser og tier). 
Kinkel. 
Tør jeg spørge: Er det med mig, De ønsker 
at tale? Jeg er Direktør Kinkel.' 


Eline. 
Jo-o! (tier atter). 
Kinkel (afsides) 
Skal Dette vare længe, saa bliver jeg træt. 
(højt). Vær saa god at tage Plads! 
Eline. 
” Tak, jæ ka-godt staa! 
| Kinkel (efter en ny Pavse). 
Er der Noget, hvormed jeg kan være Dem 
til Tjeneste? 
Eline. 
Jo-0o, jæ velle gærne ha den Ære aa spørre 
Hr. Direktøren, om Hr. Direktøren ente ku ha 
Bru faa me ve Derreses Teater . .. 


Kinkel. 
1... hvad Egenskab? 
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Eline. 
Jo-0, te-aa spelle AE: 
Kinkel. 

… Bpille! (afsides). Det er den Tolvte af det 
Slags siden i Forgaars. (højt). Ah, saa De spiller! 
De er Kunstnerinde? 

Eline. 
Jo-o! 
Kinkel (maliciøs). 
Paa Piano eller Violin? 
Eline. 


Næ, de æ ente saadden, jæ mener, men jæ 
ska sie Hr. Direktøren: Jæ ha altid hat saadden 
Løst aa Sjeni faa de Tragiske. 


Kinkel. 


Saaledes! Det er Tragedie, De spiller! — 
Ah! — I hvilke tragiske Roller har De optraadt, 
med Tilladelse? 


Eline. 
Jo, i »Emilies Hjærtebanken<« — aa Frøken 
Gamstrup — aa saa ha jæ spelt Eveline . . . 
Kinkel. 
Ah — i »Slottet i Poitou«? 
Eline. 


Næ, i Kanikestræde. Men jæ har aasse spelt 
i Kassernen. Der ga vi »den føste Kærlihed«. 


Er 


Kinkel. 
Ja, saa har De jo allerede Routine. 
Eline. 
Jo-o! — Aa der æ en ong Herre, som ha 


vaaren henne aa set me, vær Gang jæ ha spelt, 
aa han sier, a de æ barestens Øvelsen, der mangler 


me — Åa han æ Naaed ve Aviserne, saa va de 
angaar, ka Hr. Direktøren være ganske roli. 
Kinkel. 


Det er jeg — aldeles rolig! 
Eline. 

Se han- velle nu. ha”, a jæ sku bie hær i 
Byen, faa saa velle han uddanne aa ingstruere 
maj aa skaffe me eng ve et a Teatrene — men 
saa maatte jæ ju fenne maj i aa gaa i Kored aa 
spelle smaa Roller, aa de æ såa rædsom sjenért. 

Kinkel. 

Ja vist saa! De smaa Roller er altid sværest 

— — at faa besat. 


Eline. 

Ja, Hr. Direktøren kan nok engsé, a de va 
ente Naaed faa maj, aa derfor velle jæ majed 
heller ha en Plas hos Hr. Direktøren, vo jæ va 
ves paa aa komme te aa spelle di goe Roller — 
faa de æ de Eneste, jæ ser paa. Elles æ mine 
Fordringer ente store. 


Kinkel. 


ke dett= Men ser) Dem, lille Frøken: 
2 
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Jeg gør meget store Fordringer. Mit Personale 
er allerede komplet, og hvis jeg skulde engagere 
en Dame endnu, saa maatte det være en ganske 
ualmindelig dygtig Skuespillerinde — en, som 
kunde gaa ind i alle mulige Fag eg spille baade 
naive Elskerinder, tragiske Heltinder, Koketter, 
Anstandsdamer, Perniller, Kappenskraller og vær- 
dige Mødre, kort sagt en, der kunde holde alle 
mine andre Damer i Schak. — Forstaar De? 


Eline. 


Ja, de va just saadan en Plas, jæ saa gærne 
velle ha. 
Kinkel. 


Desuden maatte hun kunde udføre et sædvan- 
ligt Primadonnaparti i…»de mindre Operetter "02 
Syngespil. — Jeg véd ikke, om De tør paatage 
Dem det? 
Eline. 
Jo-0! 
Kinkel. 
Naa, De har altsaa gennemgaaet et ordent- 
ligt Kursus i Sang? 


Eline. 
Jo-o. Jæ ha songed faa Hr. Jespersen. 
Kinkel, 
Jespersen? — 
Eline. 


Ja, i Blajdamsskolen. 
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Kinkel. 

Aa! — Ja, saa er De vel såa musikalsk, at 
De synger Hvadsomhelst fra Bladet? . .. Jeg 
mener, at De er vant til at synge efter Noder? 

Eline. 

Næ, jæ synger blot etter Visebov, faa jæ ha 

"saadan ed udmærked Gehør. 
Kinkel (afsides). 

Det er vist en god Sang, hun stiller op! (højt) 
Maaske De vilde være saa god at synge en lille 
Romance for mig! 

Eline. 

En Romance —- Jo! Jæ ka en, som hedder 
»Mit Idial«<. (begynder) 

Hvis Du kender Kærlighedens Flamme 

Næ, de va faa højt — jæ æ saa gruelig hæs 
Ja yen 

Ens Du ken 

Kinkel. 
Nej, det var vist for lavt. Nu skal jeg se 


at finde Tonearten. (sætter sig til Pianoet og slaar en 
Akkord an). 


Eline. 
Sang Nr. 3. 
1: 


Hvis Du kender Kærlihedens Flamme, 
O, saa hør mit Hjærtes Fryd aa Held! 
9% 
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Aa ves ente, saa æ de de Samme, 

Du ska høre de ilievel. 

Der æ En, som æ min Drøm om Natten, 
Aa om Da'en svæver faa mit Blik: 

De æ Ham, der staar i Hundrede aa Atten 
Paa Østergade i den ny Botik. 


BR 


Ak, jæ ser kon ham aa ente Anned, 
Sikke Øjne — Ja, aa sikked Smil! 

Aa saa taler han saa pænt aa danned, 
Aa saa æ han altid saa sjangtil. 

Da Livjægerne forgangen Maaren 

Trak faabi — Vo han va sød aa næt! 
Aa paa Bal ha han nu alletider vaaren 
Den Sjangtileste, vo jæ ha væt! 


3. 


Alle Damerne di kure te ham. 

Aah, der æ ed Rend den hele Da" — 

Aa saa snart man bare pruter mæ ham, 
Slar han lie straks de Halle a. 

Sikken Kærreste! — Nu ha jæ hat en 
Hal Snes pæne Friere, men Nej — 

Maa je be om Ham i Hundrede aa Atten, 
Hele Resten maa di gærne ha faa maj! — 


Kinkel 


Ja mange Tak, lille Frøken! Det var en over 
Maade køn Romance, og De sang den fuldkom- 
ment i Karakteren. Jeg er overbevist om, at der- 
er et Repertoire, hvori De absolut vilde "gøre 
Lykke. 
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Eline. 
Saa Hr. Direktøren tror altsaa, a Di nok ka 
anggasjere mig? — 
Krnker 


Jeg tør ikke i dette Øjeblik sige Dem noget 
Bestemt derom; men dersom det er mig muligt 
at tilbyde Dem en Plads, der svarer til Deres 
Talenter, saa skal jeg i Løbet af et Par Dage 
skriftligt underrette Dem om Engagementsvilkaa- 
rerne etc., — naar De vil være saa god at opgive 
mig Deres Adresse. 

Eline. 


Jo, min Adresse æ: Jomfru Thomasine Olsen, 
Krokkedellegade Nr. 9, men jæ æ altid aa træffe 
påa Vesterbro Nommer 45, Litra Z, 4 b, 2den 
Sal i føste Mellembygning til Højre, tredde Dør 
fra Trappen, hos den franske Madame. — De ka 
vel nok huske de? — Va? 


Kinkel. 
Ja-a! — Jeg har en god Hukommelse. 


Eline. 
Ja, saa vænter jæ Hr. Direktør. 


Kinkel. 
Ja, det kan De rolig gøre. 
Eline 
(idet hun stiller sig op og forsøger at efterligne en teatralsk 


' Hilsen). 
Adjos! (gaar). 
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Fjerde Scene. 


Kinkel (ene). 

Hahaha! Stakkels Barn! Hun kunde hverken 
zaa. eller staa: eller tale rent, og alligevel ilede 
hun være Primadonna. Det er nu formodentlig 
faldet hende for vanskeligt at feje Gulv og koge 
Vælling, og derfor tænker hun at gaa til Teatret 
— Det er den gamle Vise! — Den, der skal 
kunne spille Komedie til Gavns, maa omtrent 
du til alt Muligt, men naar et Menneske tvert 
imod mærker, at han ikke duer til noget Andet, 
saa bilder han sig næsten altid ind, at han kan 
blive Skuespiller. — Stemme havde Pigebarnet 
for Resten, og skøndt det var noget galt Tøjeri, 
hun sang, var der virkelig et Slags Methode i dén 
Galskab. Havde jeg havt fem sex Stykker paa 
Repertoiet, hvori der forekom københavnske Kokke- 
piger, eller hvor Handlingen var forlagt til Kælder- 
etagen, saa kunde det maaske endda have betalt 
sig at engagere hende. Naar hun f. Ex. debute- 
rede som Mine Tokkerup, skulde man nok 
kunne bilde Publikum ind, at det var »en talent- 
fuld og tænksom Skuespillerinde, der klart havde 
opfattet sin Rolle og gengivet den med fuldendt 
Naturtroskab og Konsekvense«. Ja, det er slet 
ikke underligt, at Publikum kan blive ført bag 
Lyset paa den Maade — det kan gaa Folk af 
Faget ligesaa galt. Jeg saa en Gang en Skue- 
spiller give Gæsterolle ovre i Tydskland et Steds. 
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Han spillede fuld Mand, og gjorde det saa mage- 
løst, at Direktøren øjeblikkelig engagerede ham 
for hele Saisonen; og Bladene — ja de var hen- 
rykte og gratulerede Teatret til den udmærkede 
Akvisition. Men Henrvkkelsen varede kun kort. 
Den første Gang, han skulde spille ædru, begyndte 
han at »fange Fluer«, og man fik snart den sørge- 
lige Overbevisning, at den udmærkede Akvisition 
var og blev Fuldmand i alle de Roller, man gav 
ham. Naa, det kunde nu endda være, hvad det 
var, men saa kom det Harmeligste: Naar Nogen 
roste hans Drukkenboldte, såa blev han vred, og 
forsikkrede, at hans egentlige Fag var at spille 
Macbeth og Wallenstein og saadane Folk! — 
Den Smaa, der gik, vilde vist heller ikke have 
været tilfreds med de Roller, hun kunde spille. 
Hun vilde naturligvis have debuteret som Præcio- 
sas kon Valbørg.og Maria Stuart. .Jo, vi 
kender det! 


Femte Scene. 


Kinkel. Elime (som robust Dame oppe i Trediverne. Høj 
Krøllefrisure over Panden, høj fantastisk Fjerhat, chargeret 
Promenadedragt, Ridepisk i Haanden). 


Eline 


(lader som om hun antager Kinkel for et Teaterbud eller 
deslige). 


Monsieur Kinkél — est il chez lui? 
Kinkel (afsides). 
Nu skal vi nok have fransk Visit til en For- 
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andring. (højt i dansk Dialekt). Direktør Kinkel, c'est 
moi, Madame. 
Eline (forbavset). 
C'est vous! (dybt). Eh bien! — (sætter sig i Po- 
situr). 
Kinkel (afsides). 
Hun hører nok til Tragedien. (højt i det han 
sætter en Stol frem). Åsseyez-vous, je vous prie! 
Eline (uden at sætte sig — mørk). 
Monsieur! Il existe une jeune artiste, qui 
s'appelle Eline Holm —? 
Kinkel. 
Oui madame — une actrice — 


Eline. 


J”apprend que cette demoiselle s'est permis 
de copier une dame francaise dans un de ses roles. 


Kinkel (afsides). 


Hvad Pokker kommer det mig ved, hvem 
Frøken Holm har tilladt sig at kopiere? (højt — 
uinteresseret). Eh bien —? 


Eline (storstilet). 


»Eh bien< — ? — Cette dame frangaise, c'est- 
moi! Comprenez-vous.« 
Kinkel. 
Qui oui oui, mais ... (giver hende Tegn til 


at sætte sig). 


25 


Eline (imperatorisk). 

Silence! — (mørk). J”ai maintenant été trois 
fois chez elle et chaque fois avec ma cravache... 
Kinkel (afsides). 

Ala Sarah — 


Eline. 
mais sans pouvoir jamais la rencontrer, et c'est 
pourquoi je viens a vous, M. le directeur, qui 
etes responsable des agissements de vos actrices, 
Poor 7" 

Kinkel. 


Mais pardon .. 


Eline (tordnende). 

Taisez-vous! — (roligere med stigende Affekt, i 
det hun for hver Sætning slaar et Slag i Luften med Pisken). 
Je viens pour avoir une explication — pour vous 
dire, que je ne me laisse pas offenser impunément 
— pour demander satisfaction — pour vous ap- 
prendre å respecter les droits de la femme — 
Pour . 


Kinkel (afsides under de sidste Sætninger). 


Det er nok bedst at sætte sig i Respekt i Tide. 
(farer pludselig hen mod hende med forfærdelig Mine og 
Stemme). Prrrrrrrenez place! ... 


Eline (lader sig falde i en Lænestol — med et Skrig). 


Kinkel (fortsætter høflig). 
s'il vous plait! 
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Eline (spædt). 

Ah! Je me meurs! 

Kinkel. 

Nej gør endelig ikke det! Men siden De nu 
har været saa venlig at lade mig faa Ordet, saa 
tillad mig det eneste Spørgsmaal: Forstaar De 
slet ikke Dansk? 

Eline (mat). 

Aa jo vist gør jeg saa! 

Kinkel (afsides). 
Syntes jeg ikke nok at hun skreg paa Dansk. 
(højt). De taler jo som en Indfødt! 
Eline, | 
Indfødt, det er det, som jeg er — fra først af. 
Kinkel. 


Saa tør jeg maaske paa vort fælles Moders- 
maal give Dem den lille Oplysning: at De er gaaet 
. … . (med et Blik påa Pisken). eller redet . .'galti 
Byen ! 


Eline. 
Detsiser” ae 
Kinkel. 


Jeg siger: at den Frøken Holm; som hår 
tilladt sig at kopiere Dem, hverken er eller har 
været ved mit Teater. Jeg har aldrig set hende 
og aldrig talt med hende, og kan det være Dem 
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nogen BSatisfaktion: saa har jeg for lidt siden til- 
skrevet hende, at jeg heller ikke i Aar vil faa 
Brug for hendes Talenter. 


Eline. 
Er det, at, det er muligt? 
Kinkel. 
Det er aldeles vist. 
Eline (farer 0p). 
Men det er jo affrøst — det er jo horribelt 
— (dybt). det er abominaåbelt . . . 
Kinkel. 
At jeg ikke har engageret hende? 


Eline. 

Nej, at jeg har offenseret Dem — at jeg par 
méprise har været lige ved . . . (dybt). ah quel 
scandale! 

Kinkel. 
Naa naa, der er jo ingen Skade sket. 
Eline. 

Hr. Direktør! Nu er det mig, der skylder 
Dem Oprejselse.. Her er mit Kort. Jeg er til 
Deres Tjeneste. 

i Kinkel. 

Jeg i lige Maade til Deres. Men, hvis det 
er med Staal eller Bly . . 

Eline (standser ham med en imperatorisk Gestus). 


Jeg har sagt: jeg skylder Dem Oprejselse... 
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Kinkel. 

Oprejsn»ing — ganske rigtig! Men ser De: 
at oprejse er Et og at nedlægge er noget Andet 
— temmelig nær det Modsatte. Jeg er desuden 
gaaet ind i Foreningen for Menneskenes Beskyt- 
telse, og den tillader ikke Dueller! 

Eline. 


Ah bah! —  Jeg.siger endnu en Gang: "Jer 
skylder Dem Oprejselse, og den skal De ha” —: 
Jeg gør Deres Lykke! — 

Kinkel. 

(afsides). Nej saa tror jeg dog, at jeg hellere 
duellerer. 

Eline. 

Jeg gør Dem til Millionær! 

Kinkel. 


Maa jeg spørge: hvordan De vil bære Dem 
ad med det? 


ø 


Eline. 


Tout simplement: Jeg lærer alle Deres Su- 
jetter at spille Comedie. 


Kinkel. 
Alle mine Skuespillere og Skuespillerinder? 


Eline. 


Skuespillere, Skuespillerinder, Korister, Sta- 
tister — alle sammen. 
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Kinkel. 
Aah! De gør altsaa Mirakler! 
Eline. 
Jeg gør ikke andet — det er min Genre... 


c'est ma profession. (peger paa Kortet, som han holder 
ulæst i Haanden). 


Kinkel. 
Naa saaledes. (læser). »Madame Grapin née 
Larsen Professeur.«. — Ah! De er Professorinde 
. i den højere Magi — altsaa. 


Eline (indigneret). 

Min Herre — De tillader Dem! (pludselig for- 
mildet). Hahaha! Aa — De tror mig Taskenspil- 
lerinde? Hahaha! C'est trop dråle! — Det er jo 
i dramatisk Kunst at jeg er Professeur. Kommen 
tilbage fra Paris, hvor jeg var i 12 Aar, gaar jeg 
at etablere et Akademi for Teaterkunster. 


. Kinkel. 

For de taetralske Kunstarter —? Det kan jo 
blive en meget nyttig Institution. De har natur- 
ligvis straks faaet Elever i Mængde? 

Eline. 


Ikke endnu. Jeg kommer fra at have antaget 
min første — Mamselle Thomasine Olsen, en ung 
Person, meget naiv, meget upoleret. 

Kinkel. 


Ja det skal jeg attestere. 
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Eline. 

De kender hende? Jeg obligerer mig til af 
hende at gøre en perfekt Ingenue førend seks 
Maaneder. 

Kinkel (med forstilt Beundring). 

Ne—j! — Ja gør De det, saa kan De gøre 
mere end Mirakler. 

Eline. 


Det er det, som jeg kan. Jeg har min Me- 
tode, og den mankerer aldrig. Naar jeg har sagt, 
at jeg vil gøre Deres Lykke, saa er det fordi jez 
kan det. Se her mit Program! Jeg renoncerer 
påa Akademiet. 


Kinkel 
Men Deres Elev? 


Eline. 
Hende tager jeg med mig. — De engagerer 
alle Deres Sujetter paa 10 Aar... 


Kinkel 
vo Aar =-? 


Eline. 
Jeg overtager Instruktionen ved Deres Troupe 
— De giver mig hvidt Kaart — 
Kinkel. 
Hvidt Kaart? 
Eline. 
Ja — carte blanche — 
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Kinkel. 

Frie Hænder — ah! — 

Eline. 

Og førend femten Dage er Miraklet gjort. Ved 
Enden af Sæsonen har De en Sarah Bernhardt, 
en Judic, en Brohan, en Samaray — en Gåt — 
en Talma, om De vil — et Par Coqueliner ... 

Kinkel. 

Stop! Stop, bedste Fru Professeur! — Jeg 
har min Sandten ikke Raad til at holde en af det 
Slags Folk, end sige saa mange. 

Eline. 

Ak! Er det, at jeg siger, De skal beholde 

dem? Tvert imod: De skal sælge dem. 


Kinkel. 
Sælge dem? 

Elin e. 
Ja vel! 

Krokel 


Men de lår sig virkelig ikke saadan sætte 
til Auktion. 


Eline. 


Vist saa! "Det gør de 'selv!' De har jo eén- 
gageret dem i 10 Aar! De har tjent en Formue 
påa dem i det første. Nu forlanger de dobbelt 
Gage — »Nej mine Damer og Herrer, ikke før 
om 9 Aar — men betaler de mig 10,000 pro per- 
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sona, saa hæver vi Kontrakten! — Bien! siger 
alle de store Artister, de rejser til København, op- 
træder som Gæster med tre store Stjerner påa 
Plakaten og gør en Succes pyramidal — saa kom- 
mer Auktionen. Alle fire Teatre overbyder hver- 
andre: En brillant Bonvivant — 4 Tusind — 5 
Tusend, 6 Tusind — Pang! (efterligner Hammerslaget 
med Piskeskaftet paa Bordet). En tragisk Elskerinde, 
aldeles uimodstaaelig:' 6000—7—8—9—70 00 
Pang! En Karakterskuespiller, Helt og Pére noble 
lste Klasse A: 7—8—9—10,000 — Ingen bedre? 
12,000 — Pang! — 
— Kinkel. 

Tak! Og næste Aar skulde jeg såa begynde 

forfra med Debutanter fra Gaden? 


Eline (smilende medynksomt over hans Misforstaaelse). 

La, la, la, la! Har De. ikke" mig? Deer 
mig 3 Maander i Ferien, saa gør jeg Dem et nyt 
Personale, der er meget bedre end det forrige… 

Kinkel (slaar Knips). 

Der slemt er 

Eline. 

Stol De paa mig! Jeg siger som Adéle i »Le 
droit des femmes«: (deklamerer i fransk Melodramastil). 
(monotont). Gaston, jeg gav Dig mit Ord. 

Du véd, hvad Du har i Vente: 
Herregaarde og Godser, 
Millioner i Rente. 
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(med stigen- Der er ikke den Ting i Verden — 
de Højde). Naar Du ønsker at faa den, 
Skal den straks være Din, 

Bare Du peger paa den! 
For Dig gør jeg det Umulige 
Uden Vaåklen og Svimlen: 
Jeg plukker, om såa skal være, 
Stjærnerne ned fra Himlen 
(smaat og Men Et maa Du love — kun Et — 
sødt). Et Eneste, det er det Hele: 
Lov mig, at Du vil aldrig 
Svigte Din tro Adéle — 
(dæmonisk Ti vid: at den blide Kvinde, 
langsomt). Som sin Sjæl for Din Fod har 
lagt, 
Kan blive en Djævelinde — 
(med Grav- Og da — da tag Dig i Agt! 
røst). Åu revoir! 
(gaar). 


Sjette Scene. 


Kinkel (ene). 


Hun var ualmindelig gal! — Det lader til 
at Luften herinde er helt opfyldt af Galskabsbak- 
terier. Jeg måa skynde mig over til Jydland, 
førend jeg selv bliver angrebet — hvis jeg ikke 
allérede er dét i dén Grad, at jeg ikke længere 
kan skælne mellem, hvad der er klogt, og hvad 
der er galt . . . Ja, ja! — Det-er et meget al- 
mindeligt Tilfælde i Teaterverdenen. Jeg har kendt 
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flere end ét Personale af udmærkede dramatiske 
Kunstnere, der var fuldstændig enige om: at der 
kun var et eneste Hoved i hele Selskabet, som 
ikke havde en Skavank paa et vist Sted — og 
dog var der ikke En, som tvivlede paa at dette 
eneste Hoved sad paa hans egen Hals. Saadanne 
Erfaringer kan let gøre En ængstelig, især naar 
de gentager sig baade til Højre og Venstre. 


Sang Nr. Å. 


Man tror jo i Reglen, man selv er normal. 
Men — (det maa De ikke betro nogen Anden!) 
Hvis Verden er klog, saa maa jeg være gal, 
For jeg synes: den er totalt fra Forstanden. 
Men da mine Blikke 
Nu. ikke kan kikke 
Herind for at finde, hvor Fejlen maa ligge, 
Det er maaske 
En fiks Ide. 


Og hver Gang jeg ser paa den knejsende Flok 
Af Smaafolk, der gaar og gør Nar ad de Mange, 
For hvem de er stadig til Nar, har jeg nok: 
Jeg synes, jeg ser mig i Spejl og blir bange. 
Det er jo et grue- 
ligt trøstesløst Skue: 
De prægtige Hovder, der mangler en Skrue — 
De er min Tro 
Snart legio! 


Og saa er jo næsten Enhver blevet bidt 
Af gale Partimænd, der alle vil raade. 
Til Venstre dér raaber man paa Dynamit, 
Til Højre paa Exekusion uden Naade. 
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Og da de Loyale 
Som de Radikale 
Beviser hver Dag: at de Andre er gale, 
Jeg maa jo tro 
Dem begge to. 


Selv Damerne har deres Svaghed. Om og 
De er de forstandigste Væsner paa Kloden, 
Saa viser jo Modejournalerne dog, 
At Galskaben altid hos dem var paa Moden. 
Snart Bombe-Chignon'er — 
Snart Staaltraads-Balloner — 
Snart Skørter saa snævre som .. som Pantaloner 
Oprigtig talt: 
Er det normalt? 
Nej Verden er rigtig nok højst kuriøs. 
Men tå'r man det praktisk, hvad gør det saa, enten 
Et Hoved har den eller den Skrue løs, 
Naar bare man skjuler det for Patienten? 
I mit Personale 
Gør Ingen Skandale, 
Ti at »spille- klog« det gør netop de Gale 
Til Æressag 
Og Yndlingsfag ! 


Saa, nu banker det igen! Kom ind. 


Syvende Scene. 
Kinkel. Eline klædt som elegant ung Herre. 


Eline. 
God Dag, Højstærede! — Undskyld, at jeg 
ikke har medbragt nogen fælles Ven, der kan 


præsentere os for hinanden ! 
3% 
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Kinkel. 


Jeg ber. Det maa vi vel selv kunne over- 
komme: Jeg hedder Kinkel og er Teaterdirektør. 


Eline. 


Det glæder mig at gøre Deres Bekendtskab! 
Jeg hedder Raymer og er Dagdriver. 


Kinkel. 
RT 

Eline. 
Driver — Ganske rigtigt! 

Kinkel. 


Hahaha! Jeg gratulerer! Saa har De jo faaet 
et mageligt Levebrød ! 


Eline. 

Mageligt, men beklageligt, og i Længden ufor- 
drageligt. Jeg keder mig ganske forskrækkeligt, 
og jeg kommer netop herop til Dem i den Over- 
bevisning, at vi To meget let vil komme i Klam- 


meri sammen — og såa gaar dog den Tid. 
Kinkel. 
Min Herre! De forbavser mig! 
Eline. 
Virkelig? — Kan et Menneske i Deres Alder 
endnu blive forbavset over Noget? — Naa, saa 


vil De maaske blive yderligere forbavset, naar De 
hører, hvad jeg vil Dem. Ser De: Egentlig skulde 
jeg have studeret og været Levebrødsmand, som 
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det hedder saa skønt, men da jeg havde gjort den 
Beregning, at jeg vilde behøve seks Aar for at 
lære Det, jeg skulde kunne ved min Embedseksa- 
men, og at jeg vilde behøve seks Maaneder for at 
glemme det igen, saa besluttede jeg at skyde Genvej, 
og uden mindste Anstrængelse bragte jeg det der- 
til, at jeg for Øjeblikket akkurat kan saa Meget, som 
om jeg var bleven Candidat for et halvt Aar siden. 


Kinkel. 
For et halvt Aar siden — Naa saaledes! 


Eline. 


Saaledes var jeg færdig med Videnskaberne, 
og nu kastede jeg mig over Kunsten . .. 


Kinkel. 


De valgte den dramatiske, og nu ønsker De 
sandsynligvis Engagement. 


Eline 


Ingenlunde! — Jeg duer aldeles ikke til at 
være Skuespiller, dertil er jeg for lille af Vækst. 
Jeg duer heller ikke til at være Maler, for mine 
Øjne er meget svage, og Musiker kan jeg ikke 
blive, fordi jeg mangler Gehør. Digter er jeg 


naturligvis — for det er vi jo alle sammen nu om 
Stunder — men rent ud sagt: Der er sku ikke 
Noget ved mine Poesier! — Nej, da jeg saaledes 


ikke duer til at være simpel Kunstner, har jeg 
valgt en potenseret Kunst, nemlig den: at gøre 
Kunstnere. 
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Kinkel. 
At gøre Kunstner — Aa ja saamænd, det er 
en meget net Kunst. 


Eline. 

Nej, jeg sagde, at gøre Kunstnere. Ifjor 
gjorde jeg Forfattere, i Aar gør jeg Skuespillere. 
Naar de er færdige, saa afleverer jeg dem til Sce- 
nen. Det kan for Resten gærne være, at jeg 
heller ikke duer dertil, men det morer mig i det 
mindste. Der er for Eksempel en lille Pige, som 
hedder Tomasine . .… 


binkel 
Olsen — Naa saa De kender ogsaa hende! 
Eline. 

Ja, det er jo netop for hendes Skyld, jeg 
kommer herop til Dem. Jeg er, som De hår be- 
mærket, et meget oprigtigt og naturligt Menneske, 
og derfor vil jeg med min sædvanlige Aaben- 
hjærtighed sige Dem, hvad jeg har at sige, 
uden at pynte det Mindste derpaa: De tænker 
paa at engagere hende, men det bliver der ikke 
Noget af. 


Kinkel 
Ikke det! Naa, ja ja! — Maa jeg ellers spørge: 
hvorfor ikke? 


Eline. 
Kort og godt: Fordi jeg forbyder det. 
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Kinkel. 
Ah! De er formodentlig hendes Hr. Fader. 


Hline. 


Ja, og hendes Fru Moder med paa en Maade: 
Det er nemlig mig, der har opfundet hende, og 
jeg forbeholder mig ... 


Kinkel. 


Eneret paa Deres Opfindelse i Henhold til 
Plakaten af o. s. v. 


Eline. 

Ja vel! Jeg vil ikke have hende forfusket. 
For Øjeblikket er hun et raat, men sundt og 
kraftigt Naturbarn — hun kender hverken til 
Skole eller Manér — 


Kinkel. 
Nej, hun er komplet umanérlig. 


Eline. 


Det er hun, og det vil blive et Herkulesar- 
bejde at gøre hende til Skuespillerinde, men det 
skal lykkes mig — Pas paa! Jeg har sat mig 
det for, og det er første Gang i mit Liv jeg har 
foresat mig noget Alvorligt. Falder hun derimod 
i Deres Hænder, min gode Hr. Direktør, saa 
varer det naturligvis ikke længe, før hun har lært 
alle disse traditionelle Fagter og Fjællebodskunster, 
der har faaet Hævd ved Provindsteatrene. 


40 


Kinkel 


dig mis; Hr: Raymer! Husker De, hvem De 
taler med. 

Eline. 

Ja vist gør jeg! Jeg taler med en Mand af 
Faget, og derfor taler jeg uforbeholdent — Herre- 
gud, der er jo Ingen, der hører ogs — hvorfor 
skulde vi være affekterte og lade, som om Kun- 
sten havde Noget at bestille med de dramatiske 
Forestillinger, der diskes op paa Raadstuer og i 
Ridehuse for Godtfolk i Smaakøbstæderne! 


Kinkel. 
Hr. Raymer! Jeg er taalmodig ... 


Eline. 
Det véd jeg! De er jo Teaterdirektør, og 
saadanne Folk, som Deres Kunstnere, maå nok 
kunne øve en Mand i Taalmodighed. 


Kinkel 


Saadanne Folk, saadanne Folk! —- Hør, véd 
De hvad! Saadanne Folk skal De omtale med 
Respekt, i det mindste i min Nærværelse. Det 
er maaske Kunstnere af anden og tredie Rang — 
maaske af fjerde og femte — men det er Folk, 
som ikke gør en Direktion umulig. Mellem dem 
er der ingen Sammensværgelser og ingen Oprør, 
der er Ingen, som gør sig syg af Kaprice, og 
Ingen, der skriver Recensioner over sine Kamerater, 
der er Ingen, som arbejder påa det Heles Øde- 
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læggelse, og Ingen, der vil betales tre Gange for 
at gøre sin Pligt — Véd De det! 


Eline. 
Nej, det vidste jeg dog ikke; jeg har kun 
hørt Tale om et eneste Teater, hvor Personalet 
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uden Undtagelse var saa eksemplarisk — og 
; det var Mester Jakels. 
; Kinkel. 
Min Herre! (gaar hen og aabner Døren). Min 
Here!…... | 
z Eline. 


Tys, tys, tys! 
Sang Nr. 5. 


; De er hidsig, det maa De erkende. 
Hør De bør vænne 
Dem af med denne 
Fæle Vane, for det kan dog hænde 
Vi blir Venner, naar De hører mig til Ende. 
Kinkel. 
Deres Frækhed er for uanstændig. 
Aa jo, bekend De: 
Den er ubændig. 
Jeg er høflig og fredelig, men De 
Gør mig Brugen af min Husret rent nødvendig. 


Eltwrwe: 


Men Mand, hvad gaar der a&” Dem? 
De raser uden mindste Grund. 


Kinkel. 


Jeg raser? — De skal ta” Dem 
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J Agt for Deres Mund! 
Jeg raser! 


Eline. 


Ja desværre 
For Dem — Det er en hæslig Fejl. 


Kinkel. 


Der er en Dør, min Herre, 
Og Trappen den er stejl. 


Eline. 


De er hidsig — 0. s. v. 
Vand i Blodet, min kæreste Ven, De 
Blør jo fuldstændig 
Vild og ubændig 
Nu, saa ras De, og støj De, og skænd De, 
Men, som sagt, den hele Larm er unødvendig, 


Kinkel. 


(paa samme Tid). 


Ja, De tvinger mig jo til at sende 
Dem ud af denne 
Aabning derhenne! 
Endnu en Gang: Jeg gir Dem til Kende, 
Nu er hele min Taalmodighed til Ende. 
Deres Frækhed — 0. s. v. 


Eline. 


Hør nu: Tag Dem i Vare 

Det kunde jo dog gærne hændt, 
At jeg — Ja tænk Dem bare! — 
At jeg var: Recensent. 


Kinkel. 


Saa blev jeg ved mit Forsæt 
Og gav Dem en fortjent Lektion. 
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Elme: 


Ak Nej — De krøb til Korset 
Og bad mig om Pardon. 


Ensemble. 
Eline. 


De er hidsig — 0. s. v. 
Vand i Blodet, min kæreste Ven! De 
Bli'r jo fuldstændig 
Vild og ubændig.…. 
Nu for Pokker, saa ras De og skænd De — 
Jeg taå'r Flugten, naar jeg ser den er nødvendig! 
— De er altfor artig — altfor artig bedste Ven, 
Farvel, Farvel, vi ses igen. 


Kinkel. 


Ja De tvinger — 0. s v. 

Deres Frækhed er for uanstændig. 
Jo, lille Ven, De 

Er….for ubændig. 

Se nu til, at De slipper behændig 

Ud ad Døren, såa min Hjælp er unødvendig. 

— Ingen Komplimenter. Vær saa artig lille Ven! 
Farvel, se snart herop igen! 
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Ottende Scene. 
Kinkel, siden Fritz. 


Kinkel (ene). 


Har mån nogensinde hørt Mage til Ufor- 
skammethed. Hehehe! Han trode, at han kunde 
skræmme mig ved at give sig Mine af at være 
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Recensent. Jo vist! Naar man selv har age- 
ret Bussemand, lader man sig ikke saa let gøre 
bange. I Smaastadsaviserne maa vi jo for det 
Meste selv besørge vore Teaterreferater — såa 
vi véd nok, hvad det vil sige, at være Recensent. 
(Fritz træder ind). Han skal for Resten faa Lov at 
beholde sin Protegée. Hun bliver aldrig Skue- 
spillerinde. 


Frie 
(Afsides.) Aldrig Skuespillerinde — Beholde 
sin Protegée! — Elines Plan måa være strandet! 


— (højt). Har her været Noget paa Færde? Det 
forekom mig, som om jeg hørte en hel Bataille 
herinde. 


Kinkel. 

Aa nej! Det var blot en lille gemytlig Ord- 
veksling. Man hår sammensvoret sig imod mig 
— låder det til. 

Fritå 

Sammensvoret ? 

Kinkel (søger mellem sine Papirer). 


Ja, det er en af disse sædvanlige Engage- 
mentshistorier — eller rettere sagt . . . Hør, hvor 
er Brevet til'Jomfru Holm blevet af? 


Frits 
(Afsides). Jo, han véd Alt. (højt). Brevet! — 
Naa det Brev ... 
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Kinkel. 
Er besørget formodentlig. Godt! — — Men 
hvad er der i Vejen med Dig? 
FTPEZ2Z. 
Kære Fader! Jeg mærker nok, at Du har en 
ÅAnelse. 


Kinkel. 
Jeg? — Ja, Du ser mig rigtig nok saa for- 
virret ud, at man kunde faa Anelser om Alle- 
haande. Har Du gjort noget Galt? 


Fritz. 

Ja det vil Du i det mindste synes — jeg 
tror derimod, at jeg aldrig har gjort noget Klo- 
gere. 

| Kinkel. 
Ih, det er jo en meget lovende Indledning. 
Fritz: 
Fader! Ifjor, da jeg skulde være Soldat, til- 
bød Du mig, at sende en Stillingsmand til Regi- 
mentet, naar jeg vilde aftjene min Værnepligt som 
Elsker ved Dit Selskab — og da jeg havde større 
Lyst til Teatret end til Skilderhuset, saa modtog 
jeg Dit Tilbud. 
Kinkel. 

Ja, det var smukt af Dig. Du hjalp mig 
ud af en stor Forlegenhed, og gjorde en god 
Gærning mod det stakkels Provinspublikum. 
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FRE 


Ja 


Sang Nr. 6. 


i; 

Nu har jeg i et helt Aarstid 
Studeret Elskerfaget, 

Og jeg har altid gjort mig Flid 
Og af og til behaget. 
Jeg har grædt, jeg har lidt, 
Jeg har stormet og stridt, 

Jeg hår raset som selve Orlando. 
Jeg har sukket saa ømt, 
Jeg har sværmet og drømt, 

Jeg har knælet og kys't paa Kommando, 
Jeg har forlovet mig saa tidt, 
Som Nogen kan forlange — 
Jeg tror omtrent i Gennemsnit 
Hver Aften et Par Gange. 


2. 


Men ak det varer, som Du véd, 
Just ikke længe, førend 

Man trættes ved den Salighed, 
Der hentes fra Sufløren. 
Snart en glødende Bøn 
Til en åandrig og skøn 

Eiskerinde jeg improviserte, 
Og til Gensvar jeg fik 
Et fortryllende Blik 

Og et »Ja«, som kun Hjærtet suflerte. — 
Ja, tilgiv, hvis en Fejl det var, 
Og tænk kun paa den store 
Gevinst, at faa et Elskerpar, 
Der elsker con amore. 
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Kinkel (tager sig en Pris). 

É- Ja saa! — Du har forelsket Dig. — Nu ja, 
—……… Herregud, det skal Du ikke bryde Dig Noget om. 
—…… Det er med Kærlighed, som med Hikke: Naar 
å man bare lader være at tænke derpaa, saa gaar 
j 





den over af -sig selv. 

E: Fritz. 

; Nej, Dette har noget Mere at betyde. Hun 
har ikke alene mit Hjærte — hun har mit Ord. 


Kinkel. 
Ja saa! Ja, det var en anden Sag! — Sig 
— mig — hvis Du ikke finder min Nysgerrighed 
j ubeskeden — hvem er det, jeg skal have den Ære 
at kalde Svigerdatter? 


UTiLz: 

Et elskværdigt fortryllende Væsen ... 
Kinkel. 

Ja, det følger af sig selv. 
Fritz. 

Begavet og talentfuld — Du har set hende. 
Kin kel. 

Jeg? — Hvor? — Naar? 
Fritz. 

Her, for et Øjeblik siden. 
Kinkel. 

Hvad behager? — Hende fra »Krokdelle- 


gaden«? — 


jø 

g 

Xy 

i 

i '.: 
> 
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Fritz. 
Nej vist ikke! 
Kinkel. 
Var det da den Anden? Skuespillerinden? — 
Fritz. 
Ja Fader! — 
Kinkel. 
Og hende finder Du elskværdig? 
Pritz. 
Ja! 
Kinkel. 
Fritz! — At Kærlighed kan gøre en Læg- 


mand smaatosset, det har jeg nok vidst, men at 
den kan gøre en Elsker af Faget saa forrykt, det 
trode jeg dog ikke. Spring straks hen påa Post- 
gaarden og bestil os en Ekstravogn til Bidstrup! — 
Du maa jo være bleven daarekistegal. Tænker Du 
virkelig påa at gifte Dig med La Veuve Grapin 
og gøre Bekendtskab med hendes Cravache? 


FritZ (aldeles forbavset). 
Men kære Fader! (pludselig greben af en Idé). 


Aa! »Skuespilleren imod sin Villiee — Jeg har 
det! — Der gaar et Lys op for mig! — 
Kinkel. 


Ja, der gaar ogsaa et op for mig! (ryster paa 
Hovedet venlig bebrejdende). Du har været til Fro- 
kost i Dag! Naa, ja, ja! — Læg Dig lidt ind påa 
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Divanen, min Dreng, og lad os saa tale om den 
Sag i Morgen. (Det banker). Saa, nu er det galt 
igen. Kom ind! 


Niende Scene. 
Eline i elegant, men prætentiøst Damecostume.  Kinkel. 
Fritz. 
Eline. 
Buon giorno! (til Kinkel). ho Vonore di parlar 
col'impressario ? 
Kinkel. 
Ja, Direktør er jeg rigtig nok, men jeg kan 
desværre ikke have den Ære at indlade mig paa 
italienske Konversationer . . . 


Fritz (til Eline). 

Frøkenen taler formodentlig Fransk, og hvis 

De tillader det, skal jeg være Tolk. 
Eline (sagte). 

Gud trøste Dig, hvis Du ikke gaar Din Vej. 
(højt). Nej Tak! — Jaj dale mange godt Dansk. 
Jaj være ”al Aar i Gøppenhavn — Jaj dandse ”ær 
ele Sommer. 

Kinkel. 
Aa, De er måaske en af de italienske Dan- 


serinder . 
Eline. 
Si Signor! — Signora Smeraldi — Jaj Dem 


bede om saa en . . en Dale paa fire Øjne. 
Å 
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Kinkel. 

En Samtåle under fire Øjne! —" Fritz er 
ham Tegn til at gaa). Vær saa god! (vil byde hende en 
Stol). 

Eline (afværger det). 

Mosjø Direkdør! De genne en ung Dam, som 

etter Domasin Ohlsen. 
Kinkel 


Fra Krokodillegaden! Ja jeg har den Ære, 
og jeg tror, at hele Verden, har sat sæ ber 
velse for hendes Skyld. 


Eline. 

Mosjø! ”Un er en bestia. 
Kinkel. 

O ja saamænd! Jeg vil ikke sige Dem imod. 
Eline. 

'”Un er en Monstre, en U”yr', en Kokodrille! 
Kinkel. 

Det er ikke utroligt. 
Eline. 

Och De Mosjø, De maa hende engagere. 
Kinkel. 


Jeg? — Nej, bedste Signora! Jeg er rigtig 
nok Direktør, men det er for et Teater og ikke for 
et Menageri. Jeg engagerer ingen »Kokodriller«. 


bl 


Eline. 
Oh, De engagere ”ende alligevel. ”Un gomme 
bort fra By, ellers jeg blive meget ulykli. 


Kinkel. 

De? Hvordan det da? 

Eline. 
Ach min Gærreste, ”am De ikke gende. "An 
etter Gårel — Gårel Raymer. 
Kinkel. 
Ah! Jo, saa kender jeg saamænd ham med. 
Eline. 

”An mig elske — elske meget stort — men 
an er S0..8S0.. (gør en roterende Bevægelse med 
Haanden). 

Kinkel. 

Ja, jeg forstaar Dem. Det løber somme Tider 

rundt for ham — ikke sandt? 
Eline. 
am er mevet .. fyptio — ”an sig: affektere 


for den lille Ohlsen, ”an med hende læse og singe 
— Oh jeg ”ende ”ade — jeg ”ende dø — jeg 
”ende kvæle. 
Kinkel. 
Nej, det skulde De dog ikke. 
Eline. 
Oh, jeg være meget ulyklig. 
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Kinkel. 
Det gør mig virkelig ondt, men De maa 
indse, at jeg ikke er i Stand til at. gøre Noget 
ved denne Sag. 


bre 
Si, si Caro signore!-'De ”ende blot ensågere 
tage bort fra By — och jeg min Gærreste be- 
aalle! Ach; De mig love! det: 
Kinkel 
Men hvad skulde jeg med hende? 
Eline. 


Bare rejse bort fra By. : Langt bort, langt 
bort. O De gøre stor Fortjeneste. 


Krakel 


Hm! Gud hjælpe os for den Fortjeneste, hun 
skulde bringe. 


Eline. 

Jo jo! De -mig gøre stor. Fortjeneste: Och 
jeg Dem skaffe mange mange Benge. Jeg gomme 
til Deres Deater, jeg danse fire fem Aften. Pub- 
blik blive fuld i Hus — meget fuld, og De mig 
bedale Ingending. De bare rejse bort med Kro- 
kodille. 


Kinkel. 


Ja, det var jo et meget favorabelt Tilbud, 
men . 
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Eline. 


Oh! De aldrig sige Nej! — De mig se danse! 
Publik tabe ”Oved och rive ”Us ned och glappe med 


Ænder och Fødder. 


pertoir. 


Sang Nr. 7%. 


Jeg Dem danse min ”ele Re- 


Si signor! Jeg Dem danse en merveilleux 
Bayadér'. Jeg Dem danse en grand pas de deux — 
Den studere jeg ind med den unge Mosjø 


Elis fps serioux] 


Och jeg danse min ny Gallopad” diabolique — 


Trala — — — Magnifique! 


Och min Pas de Sylphide och min Pas de Bouquet. 


Trala —— — — De skal se, 


Hvor Publik vil op at slaas 
For at faa Biletter, 
Och det regne ned paa os 

Benge och Bugetter — 
Ja, jeg danse, hvad De vil 
øjt Jøjt op i Skyen, 
Blot De mig min Kokodril 
Tage bort fra Byen! 
Jeg Dem dause Tarantella, 
Snurre om paa Gulv som Top, 
Jeg Dem danse Saltarella, 
Som jeg selv ”ar fundet op. 
Romanesca, Romanella 
Och min ny Guitana — Ja 
Alle Danse fra la bella 
Bella bella Italia . 
Os Fralabk > 
Tro De min Ord, 


El Ole gør stor 


Succes och Furor” 
Braad: 
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Stolt och coquet 
Jeg flyve saa let 
Och slaa Castagnet'. 
Ja, jeg danse, jeg danse Mosjø Direktør, 
Och jeg standse, jeg standse ej, før jeg De mig hør”, 
Ja — — — om ej Deres Hjærte jeg rør” 
Ja — — — — — — Jeg dør! 


(Hun har ledsaget Sangen helt igennem med tilsvarende Pas 
og Stillinger og ender med det for de spanske Danse 
egne Knæfald). 


Kinkel 
(har med stigende Interesse fulgt hendes Sang og kommer 
uforsætligt i det sidste Øjeblik til at danne Gruppe, i det 
han vil hæve hende op). 

Nej, nej, nej, kære lille Signora! (afsides). Det 
er et farligt Pigebarn! — (højt) Jeg kan ikke sige 
Nej til Noget, som De beder- mig om påa den 
Maade. . En Teaterdirektør er jo dog et Menneske, 
og om det ogsaa kommer til åt gaa udeorer 
Publikum, saa lad gaa! Jeg ta'r Krokodillen for 
en Vinter — imod at De danser fem Gange hos 
mig for et moderat Honorar.… Jeg. vilde” ønske: 
at jeg kunde engagere Dem for hele Saisonen — 


Eline. 

Forsøg! — De mig engagere påa Prøve. 
Jeg spille al” mulige Roller. 
Kinkel. 


Det vil jeg saamænd gærne tro. Gid jeg 
bare havde Dem ordentlig oversat, saa skulde jeg 
ikke betænke mig. 
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Bretts 
(der under det Foregaaende har vist sig i Døren, træder 
hen til Eline). 


Fader! Du véd, at jeg hår et ualmindeligt 
Sprogtalent. Jeg svarer for Oversættelsen. 
Kinkel (forbavset). 
Hvad — Hvad — Du siger, at... 
Fritz. 
Oversættelsen er besørget. 
Eline. 
Først påa Fransk: (som Madam Grapin) Taisez 
vous! —- Je viens pour vous dire, que je ne me 


laisse offenser impunement, pour vous apprendre 
å respecter les droit de la femme! 


Kinkel. 
Hvad — hvorledes — Madam Grapin . .. 


Eline (som Raymer). 

Ja, det er mig, der er hendes Fru Moder og 
hendes Hr. Fader med paaen- Maade, for det er 
mig, der har opfundet hende. Jeg hedder for øvrigt 
Raymer og er Dagdriver. 


Kinkel. 
Hvad for Noget — Men hvem er De? 
Eline (som Thomasine). 


Min Adresse æ egentlig Krokedellegade Nr. 9, 
men jæ æ altid aa træffe paa Vesterbro Niniuer 
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45 Litra Z, 4 b, 2den- Sal i lste Mellembygning 
tilhøjre, 3de Dør fra Trappen. 
Kinkel. 

Hør, det er min Sjæl godt gjort — men endnu 
er jeg lige klog. Hvem er De nu i Virkeligheden ? 
— Er De Signora Smeraldi, eller er De Hr. Raymer, 
eller Madam Grapin eller Tomasine Olsen. 

Frits: 


Hverken den Ene eller den Anden. Maa 
jeg præsentere Jomfru Eline Holm! 


Kinkel. 
Ah — Nu gaar der et Lys op for mig. 
>»Skuespillerinden, der var her før!« — Ja- nu 


forstaar jeg, hvad Du mente med »Skuespilleren 
mod sin Villie« og Elskerparret, der spillede con 
amore. — — Ja — De er naturligvis engageret 
baade af mig og af ham. Jeg har rigtignok ikke 
set Dem spille Elskerinde endnu; men — 


Slutningssang. 


k: 


Det lader jo til, 
De kan hvad De vil — , 
Det blir Dem vel neppe et vanskeligt Spil. 


Fre 


Nej Fader! Enhver 
Vil faa hende kær, 
Der ser hende som Elskerinde især. 
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Eline. 


Ja det er i Grunden mit rette Fag! 
Som saadan saa De mig kun i Dag 
I alle mulige Roller. 


Alle Tre. 


I alle mulige Roller! — 
2. 
Eline (til Publikum). 
Til Slutning for Dem 
Jeg vover mig frem 
Og beder saa venlig: Vær ikke for slem 
Mod vor Bagatel! 
Vi véd jo saa vel 
Lidt Strænghed kan slaa den aldeles ihjel. 
Men det er vort Haab, at De fælder, som 


De plejer her, den gunstigste Dom 
Om »alle mulige Roller«. 


Chor: 
Ja, alle mulige Roller! 





Notitser. 


Kun Opgaven: at lade en Skuespillerinde ved flere For- 
klædninger godtgøre sit Talent for en Teaterdirektør, der er 
hendes Elskers Fader — er laant fra Radets »Frosine ou 
la derniére venue«, hvortil den igen skal være laant fra et 
gammelt italiensk Stykke. 


Stykket blev opført første Gang den Yde November 1857. 


Sangene er oprindelig skrevne til valgte Melodier men 
da Hr. Josef Glåser i Stedet for at arrangere disse for Or- 
kester komponerede ny Musik til Stykket blev denne benyt- 
tet ved Opførelsen. 


Ved Genopførelsen i 1885 blev Madam Grapins Rolle 


indlagt i Stedet for en tilsvarende tydsk, der var fastknyttet 
til Forholdene før 1864. 








